EMPLOYEES IN FOREIGN ENTERPRISE 

PRACTICAL DAILY-ENGLISH TALKING

外 企 人 员 实 用 日 常 英 语 会 话 
EAT AT RESTAURANT  

1. Dialogues:

(David calls his foreign colleague Mike to join for a dinner.)

D： Hello, is this Mike?

M:  Yes, it’s me, David.

D:  Mike, are you free tonight?

M:  So far I haven’t got any plan yet.

D:  What about having dinner together?

M:  Yeah, I love it. 

D:  What kind of food do you prefer, western or Chinese food?

M:  I prefer Chinese food, and spicy.
D:  Sure, we may go to a well-known Sichuan cuisine, Chuanfulou Restaurant at Guanqian Walk Street.

M:  Ok, I know this place, and I like Sichuan Food. Who else will go with us? 
D:  My wife Jennifer and her younger sister Linda.

M:  Great! I enjoy eating with beautiful Chinese ladies! What time?

D:  Seven o’clock, we are going to meet at the entrance of the restaurant.

M:  No problem. See you then.

（David, Mike, Jennifer and Linda enter the restaurant.）

W:  Good evening! Welcome to Chuanfulou! How many people do you have?

D:  We need a table for four. But we have already made a reservation for a private room.

W:  Can I have your name please?

D:  David Wang.

W:  Just a minute…Yes, your name is on the reservation list. We’ve been expecting you here. This way please!

D:  Thanks!
W:  Here is your room, is that OK for you?

M:  Marvelous! The furniture and decoration are really cool.
D:  I believe this place can’t be better, we like it.

W:  Have your seats please. Here is the menu. Would you like some tea or drinks first?

D:  I’d like Biluochun green tea. What about you, Mike?

M:  I’d like some Qingdao beer with ice, do you have it?

W:  Yes, we do. 

D:  What about you ladies?

L:  We like only soft drinks, such as orange juice or Coke Cola.

W:  Please wait just a moment. I’ll be right back with you. 
(Waitress returns with tea and drinks.)

W:  Here are your tea and drinks. Can I have your order now?

D:  Yes, but we’d like some cold dishes first, such as roast duck, cucumber in chili sauce, Sichuan spicy cabbage, green bean in salty water, pidan and toufu, jolly fish and so on. 

W:  What would you like for main course?

D:  Beef with green pepper, steamed white shrimps, Sichuan fish soup with sour cabbage, re-stirred fried pork… David, would you add something more?

M:  I’d like Kongpao Chicken and Sweet and Sour Pork.

W:  What else?

D:  Do you have any recommendation?

W:  We have special Xuyi river lobsters cooked in hot soy sauce, and fresh Shanghai crabs just coming in. You are lucky, these seasonal food are all with 20 percent discount as sales price.

M:  Fantastic! I really like these stuffs.

L:  We too.

D:  Yes, lobster and crab are our favorite seafood! Let’s have a big serving of lobsters, plus eight pieces of crabs, two for each of us.

W:  Any hard drinks? Say, yellow wine or white wine?

D:  Mike, what do you think?

M:  No alcohol at all, you know me, David. Red wine is fine, and with more beer.

D:  What about you ladies?

L:  Red wine is fine for us too, but don’t expect we’ll drink a lot.
2. New Words and Phrases:
western food [             ] 西餐

Chinese food 中餐

Sichuan food 四川菜

prefer [             ] 更喜欢
Sichuan cuisine [             ] 川菜餐馆  
fantastic [           ] 妙极了  
entrance [             ] 入口               

spicy [             ] 麻辣的               

recommendation [                ]  推荐        

soft/hard drink 软/硬饮料

private room 包房

cool [       ] 酷
decoration [             ] 装修

menu [             ] 菜单

cold dish 冷盘

roast duck [             ] 烤鸭

cucumber [             ] 黄瓜

green bean [             ] 毛豆

salty water [             ] 盐水

jolly fish [             ] 海蜇
main course [             ] 主菜

steamed [             ] 清蒸，水煮      

sour cabbage 酸菜

re-stirred fried pork [             ] 回锅肉         
Shanghai Crab  大闸蟹

chili sauce [             ] 辣酱      
alcohol [             ] 酒精，烧酒

fresh [            ] 新鲜

seasonal [           ] 季节性的

piece [            ] 只

sales price 促销价
Kongpao Chicken 宫保鸡丁
Sweet and Sour Pork 古老肉
yellow wine, 即rice wine，黄酒； white wine，即liquor，白酒，烈性酒
red wine 红酒，葡萄酒
stuff [        ] 东西

20 percent discount [             ] 百分之二十折扣
3. Sentence Patterns and Expressions

marvelous！太棒了！
to join for 参加

are you free 你有空吗

so far 至此

I haven’t got any plan yet 我还没有任何打算

well-known 著名的

see you then 到时候见

we need a table for four 我们需要4人桌

have your seats please 请就座

is that OK for you? 这里行吗？

make a reservation for 预订

we’ve been expecting you for a while 我们已经等你一会儿了

I believe this place can’t be better 我相信没地方会比这儿更好了

be right back 马上回来

and so on 等等

do you have any recommendation? 你有何推荐？

with 20 percent discount 有百分之20折扣

we too 我们也是

say, white wine, liquer例如白酒

what do you think? 你看如何？

4. Text Translation in Chinese
                                餐 馆 吃 饭

（大卫打电话给他的外国同事麦克邀请他一起吃晚饭。）

D：你好，是麦克吗？

M：是我，大卫。

D：麦克，今晚你空吗？

M：到目前为止我还没有任何计划。

D：今晚一起吃晚饭怎么样？

M：好啊，我喜欢。

D：你喜欢什么餐，西餐还是中餐？

M：我比较喜欢中餐，要麻辣的。

D：好的，我们可以去一家知名的川菜馆，观前街上的川福楼饭店。

M：好的，我知道这个地方。我喜欢四川菜，还有谁会和我们一起去？

D：我的妻子洁妮夫和她的妹妹琳达。

M：好！我喜欢和漂亮的中国女士吃饭！什么时间呢？

D：七点。我们在餐馆的入口见面。

M： 没问题。到时见。

（大卫，麦克洁妮夫和琳达进去了餐馆。）

W：晚上好！欢迎光临川福楼！请问你们有几位？

D：我们要个四人桌。但是我们已经预定了一个包厢。

W：我能知道你的名字吗？

D：王大卫。

W：稍等···是的，你的名字在预约单上。我们一直等着你来呢。这边请。

D：谢谢！

W：这是你们的包间，可以吗？

M：太好了！房内的家具和装饰相当酷。

D：我相信没有比这地方更好的了，我喜欢。

W：请坐。这是菜单。你们想先要些茶或饮料吗？

D：我想要碧螺春绿茶，你呢，麦克？

M：我想要放冰的青岛啤酒，有吗？

W：是的，我们有。

D：你们女士呢？

L：我们只要软饮料，像橙汁或可口可乐什么的。

W：请稍等。我马上就回来。

（服务员端着茶和饮料回来）

W：这是你们的茶和饮料。现在能点餐了吗？

D：是的，但是我们先想要冷盘，像烤鸭，辣酱黄瓜，四川泡菜，盐水毛豆，皮蛋豆腐，海蜇等。

W：那你们想要什么主菜呢？

D：青椒牛肉，白灼虾，四川酸菜鱼，回锅肉···大卫，你还要再加点什么吗？

M：我喜欢宫保鸡丁和咕咾肉。

W：还要其他的吗？

D：你还有什么推介吗？

W：我们有特制的麻辣盱眙龙虾，刚进的新鲜上海螃蟹。你们很幸运，这个季节性的的食物都能享受20%的折扣。

M：太好了！我真的很喜欢这些东西。

L：我也是。

D：是的，龙虾和螃蟹是我们最爱的海鲜。给我们来份大盘的龙虾加八个螃蟹，每人两个。

W：要来点酒水吗？比如，黄酒或白酒？

D：麦克，你想要什么？

M：不要烈性酒，你知道我的，大卫。红酒最好，再多来些啤酒。

D：你们呢，女士们？

L：我们要红酒就好了，但是不要指望我们会喝很多喔。
